
Ad scriptores latinos exegetica.
(Cf. vol. XLIV p. 460.)

XXI. ENNIV:&I poetam cui nationi ascriberent iam antiqui
dubitavernnt; ipsum tria corda se habere dietitasse tradunt,
qnod loqui Graeoe et 08013 et latine sciret (Gell. XVII 17). Grae­
cam igitur lingllam primo Ioco uominavisse videtur - nempe
verBum qnendam Ioeo allato subeBse qualem deeantatnm iUum
nos SUfnUS ROtnani qui fuimus anie Rudin'i satis probabile est.
Neque sine eerto consilio id fecit: nam tota ars eius novicia est et
Graeoanica atque quod gravius est ipsum eius no me n, !licut
Andronici, Graeeae originis indicium edit. Ennius enim
qua ratione Italicarum linguarum ope illustrari possit, non intel~

lego; apud Graeeos sieut EVlX).O~ est qui habitat ~v oll - Nep­
tunus vel piseator quidam fabularis 1 -, ita. "EV-VLO<; qui habi­
tat ~v V€lqJ vel V€IV. cuius verbi formam dia.leetieam viov esse
exemplis tibi comproba.bllnt Meister-Ahrens lJial. I 245. 294 et
Thra.emer Pergamos p. 26 sq. 2, Rine 'Epllfle;; "E vv 1°~ (Hesych.
Ir p. 104 Sehm. "EvvtO~· EV XiIV ö 'Epllflr;, eonL 'Ev6bLOr;' 'Ep­
llfl~ (€v) TTaplV, sie enim seribendum) agrestis est deus Priapo
ille cognatus atque parhedrus Cereris, quae .v € 1qJ EVl Tpnro).lV
Kp~TTlr; EV TriOVl bi]lllfJ Plutum peperit, hiue "Evva urbs, ~v fj
TO tepov Tfj~ Ä~IlI1TPO~ •. '" Tr€Pl€t).l1fJll€Vll TrAClT€OW opOTreb{o~

ap0O'lllol<; TrllO'lV (Strabo p. 272): uude neseio an ad Cereris
Damiae vel Bonae Deae religiones per ltaliam inferiorem olim
florentes (cf. Buechelerum huiu!.! Musei vol. XXXIII p. 71 sq. et
mea Philologi vol. XLIX [III] p. 675) "EVVlO~ nomen quispiam re-

1 Nomina ab ~v praepositione incipientia fere triginta Fiekius
compoauit libri quem Die griechischen Personennamen inscripsit p. 27.

l! In priore NI0-ßll Dominis parte recte v€o- inesse Thraemer con­
iecH: sed perperam in altera Geldnerum secutUll conclamatum iUud
Pd = Tli (die junge Erde') agnoscere sibi viaus est. Nomen epicum est,
per hypocorismum (cf. lloXu-po.;, 'EKd-plJ) a "'NEOßOW. vel NEOßouATj deri·
vandum neque omnino ad Matrem Montanam ipsam referendum.
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ferat. Quamquam, ut fere fit in propriis Hraeoorum nominibus
explioandis, aliae quoque ad etymon investigandum viae patent:
nam per hypocorismum facile ad "Evvo/AoV ('Evvo/AibT]v) vel ad
"EVVOlOV ascendas: > EVVEO ••. iIlud llt praeteream, quod oorl'uptull1
invenitur apud Kaibelium Epig'.. ea: lap. coll. 496. Sed a simili illo
Mercul'ii <'ognomine certa ratione explioato our nomen proprium
separetur, non intellego: t,eneo igitur quod prime 1000 proposui.
Q1ti'l1tum in patroni honorem se nominasse cuivis constat.

Sed soio quid moneRS. Aelianus 1 enim apud Suidam s. v.
"EVVlO~ scHicet AeHano totum illum Jocum omnibus verbis vin­
dicandum esse sp.mdeo Messapium nominavit poetam (= fr.
116 p. 242H.: KaAw<; nrr{O"TllTO ö 1rOlT]TTt<; ö MEO"lJamoc;), Messa­
piumque et Semigraecum summi eum appellaverunt viri qui de
rebml 1itterisque Romanorum hodie arbitrium tenent 2. Ae­
lianum quidem nihil alind dicere voluisse credo nisi ex CaJabria
eum ol'iundum esse, neque tanti opinOl' testimonium illud quis­
quam faceret. nimis enim nota sunt sophistae levitas vanum­
que vel'borum speciosorum studium -, nisi EnniuB ei sub­
scribere videretur apud Servium ad Aen. VII 691: Hw'Messa­
pus pe" rnal'e ad Italiam 'lJenit. Unde Neptuni dictus est filiu.~

....... Ab hoc Enn'ius didt se ol'iginem duc/weB - quae se­
quuntur unde nunc et cantantes inducit eius socios (sc. Vergilius)
Ennianis volgo adglutinata nihil ad Ennium. Vergilii Messa·
pum Tuscum alium esse atque Ennii, iam dudum pel'llpexerunt.
Sed cur tandem Ennii Messapum barbal'orum heroem quasi gen­
tilem esse credamus? Hraecorum eum esse voluel'unt auctores
antiqui, cf. Strabo p. 405 (Steph. Byz. 8. v. MEO"cramov p.447, 4):

1 Nomen eius desidero apud Schwabium et Teuffelium hist. litt.
Rom. § 100. 1.

2 Summa fidueia hoc nuper affirmavit Lueianus Müller Q. Ennius
1). 62; < Doch stammte Ennius nicht von griechischen Eltern (er würde
sicher des Gegcntheils gedacht haben), sondern von messapischen. So
erklärt sich. dass er, eiuer bei den Italienern noch heute nicht seltenen
Schwäche nachgebend. . .. sich von Homer offenbaren liess, er stamme
von dem angeblichen Stammvater der Calabl'ier, dem fabelhaften König
Messapus.' Quautopere Graecl vitio illo laborarint nemo nescit; verba
vel'o parenthesi inclusa non vereor ne Hbi praebere vide·
autur. Lepidum ast quod p. 63 additur: <... Des von den Eltern
ererbten Idioms scheint sich Enuius geschämt und deshalb nir­
gend gedacht zu haben' ete. Seis quid sit osoo loqui.

II Rino Siliull PunicOf'um XII 393 Enniu8 antiqua Messapi ab o?'i-
gine ,·egis. '
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EV be T~ , AvOllbOVle;t Me<1<1umov opOC; E<1Tlv arro MEfJ<1urrou,
80; do; Tilv '1IXTIurilXV -EM)wv ME(f(flXTIlav TfjV xwpav EKtXA€(f€V.
Ipsum vocabulum Graecissimum est a Georgio Curtio (G,·unas. I)

46\1) bene ad radicem (Irr- (aqua) relat.um atque 'Land I!Jwisekcn
zwei Wassern' explicatum. Nam quod ipse sibi. opponit non ap­
tum videri hanc notionem ad Messapios Loeros Messupiumque
Boeotorum, non satis circumspecte rem gessit, cum Locridis Mes­
sapii ex probabili Odofredi Mülleri conieetura inter duo ßumina
ad mare incolant, atqne Messapium Boeotiae et mare Enboicum
et lacum Copaidem atque T(XrrapaAlJ.l.Va radicibus. coutingat.
Graeci igitur hoc nomen sicut alia muUa e vetere patria asportatum
recte transtulerunt ad regionem illam utrinque mal'i einctam at­
que Graecorum est Messapus terr80e heros qui dicitur eponymus.
Ab eo si gentis originem Ennius dednxit, Graecum se esse ere­
didit, non ltalicum natione. Quibus indiciis vides quantopere
commendetur Verrii testimonium quod fere neglegere solent Festi
p. 293'" M.: quam aonsuetudinem (litteras non geminandi) Emlius
mutavisse fertur ut pote Graecus Graeco more usus eto.

XXII. Sacram historiam Euhemeri ab Ennio ql1adratis ver­
aibus explicatam a8se qui de Ennio scripserunt fere onmes. con­
fidenter affirmant I; primus quantum scio caute dubitavit Rib­
beckius hist. poes. Rom. p. 46 sq. Euhemerum quod poetam
Columel1a nominavit (IX 2), non sine quadam veri specie ad
versus Ennianos rettulit Vahlen. Bed altius inquirenti vereor
ne hoc testimonium inter manns evanescat. Columella enim,
qui Hygini fabulose tradita de apibus oavillatnr atque POeticae
magis Ucentiae q~,am nostrae {idei concedit, Euhemeri testimo­
nium non excarpsit ex Ennii libello, quem naql1e per nomen oitat
usquam neque ad manus habuit, sed e docta Hy gi TI i disputatione
transtulit: ubi oum plerosque auetores poetas esse videret, etiam
Euhemerum quae non dedeeeant poetam referentem Musarum thiaso
inseruit. Quamquam ne illud quidem contenderim Hyginum ex
Ennio hausisse: ipsum opinor Euhemerum audimus, nam seql1un­
tur Gra.ecorum - Nicandri (de quo recte Schneider Nie. p. 123)
Euphronii - testimonia ex geoponico ql10dam hal1sta Graeee
bene emdito. Itaque delendum videtur ipsum hoc fragmentl1m in
quo cardo rei vettitnr, vel inter incerta et dubia relegandum 2.

1 Cf. e. gr. Lucianum Muellerum Ennii p. 113.
2 Talia nihil curasse sane mireris Ennianistam illum qui da fonti­

bUB fragmentorum investigandis magnificentissima dedit praecepta.
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Ennii Euhemerum e soriptoribus qlfi testes nobis adsuntVarro
poHssimum adhibuisse videtur, qui de 1'13 rust. 1 48 (p. 185 K.)
haee babet: arista et gl'anum omnibus fere notum, glmna paueis,
ita,que id apull Ennium solum script'um seiD esse in Euheme1'i
libds Vel' sis: quibus verbis vix usus esset, si pseudhistorioos
mos libros versibuB Enllius inolusisset et poetico sermone exor~

nll.sset. Contra quae apud Laotantium leguntur (div. inst. I 11.
13. 14.22) non ex ipso Enuii libro petita esse libenter do Vableno
(Enn. p. rel. p. XCIV): ad Varronem ea redire eonicias, cuius
nomell citatum invenies in capite 17. Hoc posito magis etiam e
1'e uostra est, quod IJaetantius (111, 14) inter pl'Obos antiqual'um
l'erUtf~ Eubemerum numeravit atque sacram historiam
ad veras littet'aB rettulit opposuitque poetat'um ineptiis. 1am ver­
Buum particulis quas (delitescentes sub Laotantii verbis ' llber­
gius vocahulis additis mutatis traieetis et Bibi Buscitare ViSUB est
et aliis non multum opinor tribues. Bois quam expedite nuper
capita quaedam a sopbistis Graecifl lexicorum et paroemiograpbo­
rum ope elaborata in trimetros perelegantes redacta sint: rudes
illos versus, qui Vahleno iudice 8e'Oe1'iorem censuram aegt'e susti­

nent, ex oratione rhetoris Cbristiani vix: graviore opera fingi po­
tuisse facile concedas.

XXIII. CATONEM praeoepta quae voeantur ad :lilium o1'acu­
lOt'um titulo ornasse conieoit F. Sehoelliufl huius Musei voL
XXXIII p. 482. Certe Priseianus et Plinius oraculorum nomen
brevibus quibusdam sententiis indiderunt, quae e Catouill libro
e:xcerpta nobis servarunt. Bine ni fallor nova Catonis fragmenta
licet auenpari. Inveniuntur enim apud eosdem auctores Catonie
nomine non addito sententiae quaedam ad res rustieas speetantes
sub titulo oraculorum: quas ex: bominum ore ab eis exceptas esse
non credo quae opinio videtur A. Ottonis 1 -, fled exeerptas
arbitror e libro iHo Catonis. Nee sola oraculi appellatio
huius originis indicium mihi videtur esse, sed sermo brevis et
nerVOllUS sanumque et simplex ingenium. Exempla loquantur.
Plin. nato hist. XVIII 6, 40:

Quonam igitur modo utilissime coluntur agri? Ex oraculo
scilieet <maUs bonis'. Bed defendi aequom est abavos, qui
praeoeptis suis prospexere vitae; namque oum dioerent malis, .
iutellegere voluere vilissimos. Summum providentiae illorUD!

1 Breviter haee significavi in censura libri de proverbiis Roma­
Dorum ab eo oonscripti Wochensehr. f. klo Pb. 1891, 16, 427.
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fuit ut quam minimum essetimpendi; praenipiebant enim
ista qlli triumphales denas argenti libr!\s in supellectile cri­
mini dabant, qui mortuo viIico relinquere victorias et reverti
in mra sua postulabant, quorum heredia colenda sUBcipiebat
res publica, exercitusque ducebant illia vilieante.

Plinii verbis Catonem fere graphice depictum videre mihi videoT.
Quin ipsa illa qua bonis rnaZis (i. e. sumptibus)
agrum utilissime eoli praecipitur, Catoni saUs erat tdta.. Cf. de
agri euU, I: Videtc qu,am minimi inst1'umenti, sttmptuosus(jue ne
ager siet. BeUo idern agrurn quad lwminem: quamvis quaestuosus
siet, si sumpluos1lS e'rit, relinqui non nmUum.

Quod si recte eoniecimus, etiam ma quae post Ca to nis te­
stimonium leguntul' § 36 (' Dehiun pedtia vilicorum in cura ha­
benda eat lllultaque de his Cato praecipit . , . Temerarium videatur
unam v 0 ce man t i q u 0 rum posuisse et fortassis incredibile .. "
nihil mimls elvpedire quam agrum·optume eolere' eqs,) ex eoden! fonte
hausta esse lieet suspicari; nam persimilis est seutentia 'negatione
contrarii> quod dicunt cireumscripta.

Pergit Plinius:
40. lnde illa reliqua em oraculo: nequaquatn agricolam esse,
quisquis em!J1'et quod praestare ei fundus posset ; 'malum pa­
trem familias, (juisquis interdi~t faceret (juod noctu. passet, nisi
in tempestate caeli i peiorem qui diebus aget-et quod
feriatis deberet, pessimum qui sereno die subtecto potius ope­
raretur qua'min agro ... 44 Rflliqua pr a e ne p ta redden­
tUt suis locis, quae propria generum singulorum erint; in­
terim communia quae suceurrunt non omittemus et in pri­
mis Catonie humanissimum . , ., id agendum ut diligant
vioini de agri euU. IV p. 16 K.).

Hoc quoque oracult~tn ad Catonis ingenium expressum esse credo.
Certe similia multa ex reliqlliis quae sub nomine eius feruntur
colligas, cf. e. g. de agri eu.lt. 5, 7: 'opera omnia matul'c eonfivias
face. Ham res rustiea sie est: si unam t'em sero feeßt'is, omnia
opera sel'O facies', ubi haud soio an lateat versus proverbialis nu­

.meria volgaribus (ef, exempla apud Baehrenaium PRF. p, 56) de­
cunens:

omnia opera sero fades, si unam 8131'0 feceris.
Neque casui tribllendum, quod §§ 36. 44. 45 nominatim ad Ca­
tonem referuntur.

Breviua quam ex quo cerH quid colligas alterum est exem­
plum quod in eodem libro invenitur § 170:

Rhein.. Mus. f. Philol. N. F· XLVIL l'i
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Syria quoque tenui Buloo 111'at , , , In omni quidem parte
culturae, sed in" hac maxume valet °r a C 16 l2t m iUud, quid
qu,aeque regio patiahu' -

quo oraculo fortasse usus est Vergilius Georgieorum L 1. v, 50sqq,:
at prius ignotU'm fet'1'O quam scindimus aequor,
1Jentos et varium caeli praediscere mQ1'em
cura sit ac 'patrios cultusque habitusque locorttm,
et quid quaeque ferat ,'cgio 1 et quid quacque recuset,

Neque quae leguntur § 319 (ot·aculum,. frigidtf.m picari pro
nihilo dueentimn) -'- illa momenti ad ipsam Q1'aCttlorum na­
tmam definiendam - in hac quaestione nobis sunt adiumento. Sed
diserimen faeit § 200:

Ergo inter quattuor et sex modios pro natura soli, alii quin­
que non minus seri plurisve praecipiunt ., Hue pertinet o"a­
eulum illud magnopere eustodiendum: <segetem ne defrudes'.

Verba ultima ex ipso Catonis de agri eultura libro 5, 4 (sege­
tem ne defrudet [vilieus]: namid infelÜe estJ repetita esse inter­
pretes (cf. Billig. vol. III p.188) coniecerunt. Vereor ut recte:
nam tertia persona utitur Cato, secunda Plinius; neque cur verba
Catonis oraculum appellaverit PUnius, ex illo quidem loeo facile
intellegitur. Vides ad simile illud nos reici Catonis opusculum, e
quo Plinium aliosque haud pauea oracula petiisae certum est.

At qui factum eat, ut totiens ad abavos vel ot'aeulU'Til provo­
earet Plinius, ubi Catonem exsoripsit? Idem fecit Plinius, quod
Columella Poenos landans pro Magone (I 3, 8), Herodotus l?hoe­
nioes Aegyptios Milesios Lesbios cHans pro Heeataeo vel Hel­
lanico, Pausanias Ionum testimonium afferens pl'O paroemiographis :
non nominavit ipsum quo usus est soriptorem, sed auctores eins.
Nam ad maiores quin in praeceptis ad filium iam Cato provoearit
quicunque ingenium eius noverit non dubitab~t (cf. Rel. p. 39, 3.
59,7.62,3: atque ego a maioribus memoria sie accepi etc.). Veteres
igitur vatum sententias vocesque agricolarum populares oraeula
videtur nominasse, eisque aua quaedam inventa ut ea: ol"aeulo (Plin.
VII 171) adspersisse. Ipsum libellum ol"amda ad filium eum in­
scripsisse eerto nuUo testimonio traditur neque me si audis in­
diciis quae Sehoelliua attulit coniunctis efficitur, licet nomine illo
summ8.m rei contineri 8ohoellio ooncedendum sit.

Ceterum oraCttla illa, quae tantum non omnia ad rem ru·

1 vieß proverlJii ursul'patum teste Macrobio V 16, 7, cf. A. Otto
1. s. s. 296.
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simplioem oommendandam speotant, idem
dixeris, quod Hesiodi opera et neque

si quid video tota descriptione formaque a Graeoo illo poemate
nimis erant diversa. Mirum olim mibi visum ost quod Plinius
dieit nato hist. 27:

Lues momm neo aliunde maior quam a medioina vatcm pror­
SUS cotidie {acit Catoncm cl 01'acl-~lum: satis esse ingenia
(Jraecorum inspicere non perdiseere.

Cur tandem {ere cotidie Catonem oraoulul1l llroferre dixit Plinius?
Respondebit ipsum quod Catoni vindioavimus oraeulum naturalis
historiae libro § 319 iusertum:

Iustum vindemiae tempus ab aequinoetio ad vergiliarum oe·
easum dies XLIV. Ab 60 die omcu.lum oceU1'j'il {rigidum
pieari pro nihilo ducentiumj sed iam et kal. Ianuar. defeetu va­
sorum vindemiantis vidi etc.

Ital!Ue eertis quibusdam dieb~ls singula oraeula exbortationes­
que Cato adposuisse videtur, ut pars illa operis ealendarii fere
speciem iudueret vel epherneridis rusticae: qnalern postea sorip­
serunt Varro (Prise. Gr. L. II p. 256, sed cf. Reitzenstein, de seript.
rtJ1'. -rust, 44i atque Accins, qui quidem in Pra[cidica e probabili
Ribbeekii coniectura (b. Mus. XLI p. 631) 1)1'aecepta sua (Plin.
XVIII 200 ut sereretur, cum lutta esset itt ariete geminis leone ete,)
ad Catonis exemplar divina auetoritate firmavit.

XXIV. HORATII epodon carmini quinto supra cap. V (h.
Mus. vol. XLIV p. 451) ProeH loeum ascripsi, quo eUrrTOV 1'0 !1w/JO:

~v 1'fj I..lU!1T1KW1'UTI;1 TWV TEA.ETWV iubet.ur rrA~V 1'ijC;; KE<palflc;;. As·
sensus est A. Kiesslingius in altera carminum editiolle p. 393;
contra ProcH illa et epodurn Horatii uUa cobaerere eomrnunione
praefracte negavit Herrnanl1us Diels nitidissirni quem de libris 8i­
byllinis scripsit libelli p. 69 2, 70; 1.1.<1 taurobolia potins vel simi­
les caerimonias referenda ea esse coniecit a 1'EAE1'fjC;; ut videtur
vooe profeetus, Quod ut recte suspicatus sit, tarnen eur loei Ho·
ratiani memoribus nobis eBse non liceat non intellego. Eadem apud
Proclum atque Horatium oODspioitur imago: quid igitur, si sagae
Horatianae, quae certo ritu puerum quasi immolaut, ad taurobo­
liorum similitudinem quandam sacrum suum instituerunt? Quam­
quam et taurobolia et ades illas venen.carum ex
superstitionibuB pendere crediderim neque propriis cuius-
dam religiouis neque uni tantum populo quasi pecnliaribus.

Verum mittamus eouiecturas: nam alter mihi testis exstitit,
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recentissimus ille quidem, sed satis si quid video ]ocup]es, W,
Ködding in annali qui inseribitur Globus (1888, LUI p, 109)
de Batakkis, barbara quadam gente Sumatram insulam incolente,
haee tradit:

. , . Die C Tab(~s' (ZflUUCl'spj'üche) gehören, .. eijler veralteten
Spj'ache an und sind den Datu's setbst nicht vm'ständlich ..•
Den Fetisc~en und Amuletten giebt der C Tabas' (Zauberspruch)
und' Pnpuk '(die 'l'inktur) von Pangulubalang ihre besondere
Kraft. Der Pangulubalang wird auf folgende Weise bereitet.
Im Haine des Sombaon wird diesem und den Göttern ge­
opfert, und es wird denselben irgend ein Mensch. , . ge­
bunden übergeben, Nach 7 Tagen wiederholt sich dasselbe.
Dann wit'd er bis an elen Hals in den Grund gegraben
und durch Einsc]lütten gescllmolzenen Bleies getödtet. Her­
ausgegraben, wird sein l!'leiseh und Fett ausgebmten, die Ue­
berbleibsel nebst den Gebeinen aber verbrannt und $U Pulver
$errieben. Dieses Pulver und Fett bildet (Pupuk ' (Tinktur)
zu den meisten Zaubermitteln, zu Fetischen und dergleiohen.
Besondere Kraft hat dies Mittel, eUe Feinde $U vernichten, denn
derGeisl des Getöclteten ist ja in dem Mittel kräftig,

Horatii oarmen - quod fictum 1 esse sicut pharmaceutrias Theocriti
iterum moneo - enarratum atque explioatum audire tibi videaris,
·Ceterum lepidum mud, quod carmina magiea se non intellegere
barbari confessi sunt: nimirum sua sibi habebant grammata Ephe­
sio.. Nam Tetue ma dialeotus vereor ut ab auctore Europaeo eis'
qnasi suggesta sit.

XXV. Locus oonclamatus est libri alterius epistularum epi­
stulae primae versns 79:

75 indigj~oj' quicquam reprendi, non quia ct'asse
compositum inlepideve putetur, sed quia nuper,
nec veniam antiquis, sed honorem et praemia posci.
t'ecte necne crocum !loresque pet'ambu,zet Attae

80 fabula si dubitem, clarlwnt periisse pudm'em
euncti paene patt'es, ea cum t'eprC1idere coner
q!tae gravis Aesopus, quae doctus Roscius egU,

Porphyrionem '(po 316 M.) et Acronem futtilia. proferre, cum (At­
tam in fabula quae inscribitttr Materterae ita !lot'um genera enu­
meraSSf:l ut j'ept'ehendendus sit ob nimiam loquacitatem> nngunt
potius quam testautur, verissime Ribbeckius monuit ad Attae frag-

1 Cf. Philol. L (IV) p. 99 sq.
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mentum O()1n. 2 p. 161. Cui miror quod aurem non praebuit qui
Horatii epistulas eleganter nuper enarravit Kiesslingius p. 168.
Ex nudisenim poetae verbis quae de Matertera tradunt ipsi col­
legerunt l:Jcholiastae collegernntque non sine levi errore, ne di­
cam f!'aude: nam fabulam perambu~are verba non ad certum quen­
dam locum spectare, sed ad actionem scaenicam, vel ex eo consequi­
tur, quod v. 82 praedicatur de Aesopo et Roscio. Rectius com­
mentator Cruquianus, cuius testimonium (p. 594 ed. 16 J 1) ipse
Ribbeckius fragmentis inseruit: Attae fabula] quae inscribituT Ma­
,terte1'a recte necne perambu~et C1'ocum fioresque, id est in scenam
recepta sit quae fiO'ribus el c1'oco spa1'gitur. Quam explicationem
posthabitam a Kiesslingio iure cum alii praetulerunt tum Rib­
beckius poes. Rom. hist. I 204 totum loeum his verbis explicans:
obwohl Homs sie [Attae togatas] nicht für salonfäht hielt und
nicht passend fand, dass ihr Duft sich in die W oh~gerüche der
b~umengeschmückten e~eganten Bükhe des damaligen Rom mische.
Restant tamen quibus offendas. Neque enim veteres fabulas a
scaena omnino excludendas esse censuit Horatius: veniam antiquis,
ut versu quem excipit 79 legitur, concedendam esse putavit, ho­
norem et praemia neganda. Ergo crocum fioresque recte peram­
bulare ita si explicetur, ut sit p~ausu eflJcipi vel probari} totus
locus bene sibi eonstet. lam flores, fructus ornamenta proieeta

"apud omnes cuiusvis aevi populos signa fuerunt approbationis et
gaudii. Graeci igitur veteres (Suid. a. v. 1TEplarElp6I1EVO~ = Era­
tosth. schol. Eur. Hec. 569, p. 248 Bhdy.) ... aVeEO"I Kai q>UXAOI~

EßaXAov 1TEPIEPXOI1EVOU~ [TOU~ VlK~O"aVTa~], I1J~ Kai vDv T01~

E1Tlq>UVW<;; UrWVIO"aI1EVol<;; E1TlßaXAouO"I 1TETUO"OU~ KTh.: unde mira
de Draconismorte fabula apud eundems. v. .o.pUKWV (cf. v. 1TE­
TaO"o~, .paroemiogr. lexicogr. s. v. ßaXA' E~ MUKupiav: v. 'Vila­
mowitz, de Eurip. Her. p. IV sq.). Atque teste Suetonio (Ner. 25)
honoris causa Neroni incedenti passim . .. sparso per vias identi­
dem croco ingestae aves ac lemnisci [cf. Liv:. XXXIII 33, 2] ef
be~1·ia. l\firum tamen, quocl huius moria in ludis saenicis anti­
quorum nullum exemplum invenit A. Mueller (Handb. d. B.-A.
p. 305 sq.) Contra solemni usu CI'OCUS spargebatur in Romanorum
theatris, cf. praeter Propertii locum IV 1, 16 Lucret: II 416:

et cum scaena croco Cilic'i per{t,sa recens est l ,

atque quod neglectum videturApulei testimonium Metam. X 23: per
quandam ~atentcm fistu~am .. prorumpit vino crocus di~uta sparsim-

1 Cf. Hehn, Kulturpflanzen 4 p. 214 sq.
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que defluens . . , odoro perpluit imbre. Ruo quicumque versus Ho­
ratii legebat crocum non referre non poterat. Tenendum igitur,
quod de apparatu seaenieo exposuit commentator Cruquianus, Sed
sententiam, quam supra commendavi, in ipsis illis recte. necne pe1'­
ambztlet verbis inesse certo potest demonstrari. Fabula concinna
ct iudicibus probata stare dicit·ur apud Terentium, atque sensu
paulIo subtiliore apud ipsum Horatium paucis versibus post
(176, cf. etiam serm. I 10, 17): ,

seCU1·ltS (Plautus], cadat an recto slet fabula talo
nimirum non ailstri.cto percurrit pulpita sooco 1• Eadem fere
imagine hoc 1000 usus est poeta: crocu,n floresque sermone quae­
sitiore appellavit lJulpita; i'eote pcrambulare pulpita fabulam dixit
quae nullam speetatoribus praeberet offensionem certoque quasi
numero ct ab iuitio ageretur usque ad finem. Itaque in
1'ecte vooula, quam consulto prime versus loeo positam a caeteris
sepal'avit, flummam looi versari Horatius voluit. Apertiussane
planiusque eandem sententiam exprimere poterat his fere ver­
bis: 1'eetone talo perou1'rat pulpita tluJatri Attae fabztla n(Jon(J ete.

XXVI. OVlDIVS Fastorum II v, 108 sqq. de Arione:
reildiilit i.cta suos pollice G01'da sonos,

flebilibus numeris veluU oanentia dura
traieotus tempora oantat olor.

Plutarehus Sept. sap. cmw. 18 p. 161 de eodem Arione: .,
Etq,<J'at be TOV ßlov TEAwrwv Kat flft T€VE<J'Sat Ka.1'O: 1'OU1'O 1'WV
KU KVWv &:r€VVE<J'1'€PO~.

Ps,-Dio (Favorinus seoundum Emperium et MasBium de biog1·.
137) de eodem orationis Corinthiaoae XXXVI initio (voL II p. 293
Ddf,): IlEHwv €l~ 1'ftv MÄanav aTTo TWV TTOpS/1€WV EKTT€<J'EIv ' .•
TTapt;'l1'~<J'a1'o mJTout;; TTpO 1'~~ EKßoAil~ ~<J'at, W<J'TT€P qJll<J't 1'OU~

KUKVOU ~ /1EAAOVTa~ aTTOSVl1<J'K€lV Kat TTPOOPWflEVOU~ 1'OV Mv«­
1'OV EIAßlßa4€tv 1'f]V \jJuxi)v 010V El~ 0XfJlla. 1'0 Il€AO~2.

PS,-Dionem Ovidio UBum esse eredi non pofest, oum sim­
plieiorem fabulae quae de olorum cantu ferebatur formam prae­
beat. Atqne quamquam flosculus ille non tam rarus erat, ut
ex uno tantum horto peteretur, tamen e Graeeo exemplari, quod
Ovidio ad manum erat (cf. etiam Hyg. fab. 194, Servo Eel. VIII 55)

1 Similia multa faoile compones, velut versus incomposito pede cur-
rentes (serm. I 10, 1 of. mollius euntes (ib. V.

2 Ab Herodoto propÜls abeilt GellhIs XVI 19 Favorini sectator.
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eum decerptum esse Graeoi oratoris testimonio confirmari videtur,
Oeterum Ovidius, qui pinlfU~ traiectum olorem canere facit, haud
soio an veteris iUius apologi < Libyoi> memor fuerit, .quem ~et­

tnlit Aesohylus sohol. Aristoph, AV/i, 808 = fr. 139 p. 45 (rtATJ'
'(EvT' (hpaKTlV ToElKtfI TOV al€Tov I€lrt€'iv KTA.). E simili fonte,
ut €v napEPTlV hoc addam, Aristoteles hausit, oum olores in Libya
canentes morielltesque illducit anim, hist. IX 12, 2 p, 615, 31.
Apud Ovidium Heroid. VII 1 ttbi fata vocant q,d vada Maeandri
concinit albus olor. Cf.. Metam. V 386. XIV 430.

XXVII. MARTIALIS I 61 se ipsum praedioaturus praefatur 1:

Verona docti syllabas amat vatis,
Mat'lme feZi-il! Mantua est 2 eto.

SyUabas Friedlaender Flaohium seoutus interpretatus est kende­
casyllabos coHaOO quod eadem ratioM explicat exemplo XII, 12:

1 Nomen cum violis rosisque natum
'luo pars optima nominatur anni ..•

11 versu dicet'e nO'n rudi voZebam:
SM tu syHaba contumaOJ repugnas.
Dicunt Eiarinon tarnen poetae,
sea Graeci, quibus est nihil negatum

15 ci 'luos "'ApE\; "ApEe;; deeet sonare,
Puefi delioati nomen Earinon, fuisse soimus. lam i iBml

a quo incipit terminatio pro brevi Martialem habuisse ex epi­
grammate gemello llolligitur, ubi legimus Opm'inos essem (v-vv--)
Ohimerinos (-vv-), Dictus ab aestivo Therinos (vv-): tribus vero
syllabi8 brevibus longa non interoedente locus non erat in hende­
oasyllabis. Vides quae contuma,'?: illa sit syllaba: ipsa Earini
nominis prima, quam 10ngam fac.~Fnt Graeci poetae, q1äbus est
nikil negatumB. Haec igitur nihil ad rem. Sed qui omnino hen­
decasyllabos syUabasvooari tibi persuadeas, 8yllabis oum quivis
versus oonstet 4? Atque ~ quod gravissimum est - cU!' solos hende-

1 a. 1887 Mat'tialem in soholis interpretaturus.
2 Eosdem compositos invenies XIV 195.
3 Looum tetigi Philologi vol. XLVI p. 630, ubi oontuli DiphiI.

fr. 30 p. 549 K.: ToEoö(X/.tVE 'lrap€lEvE,1 W.; oi Tpaywbo{ <pacnv, ol.; E!:oua{al
€(fTiV AEj€lV ä'lraVTa KTA. Nominibus propriis saepe ita luserunt
poetae, cf. Ritschelii opusoula. V 595 sq.

4. Ne llommemora.ri quidem las erat X 9, 1 undenis pedibttsgne
syUabisque; quamquam ad distichon (hexametrum + pentametrum) et
hendecasyllabos recte rela.tum Bst (cf. vol. II p. 112).
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casyllabos Catum Veronam amara fingat poata naglectis. praeter
aHa ct iambill et distiebis, qnibus multum eum tl'ibuisse al'S

eins testatur? Qnid pinra? Sient in versibus qui insequnntur
n'on singula scriptorum opera nominantur, sed eorum nomen
omnium operum illstar, ita in syUabas voeabulo 'notio lateat Ile­
cesse est, qua complectantur quaecnmque scripta reliquit Catullus.
Intellegis quo telldam. Pro syllabas olim seriptum erat syllabos,
i. c. indices, cf. Cicero ad. Alt. IV 1): glutinatoribus impet-es ul su­
mant membranulam, e:c qUl~ indices {iatlt, quos vos Graeci siUa­
b 0 s (ita Med.) appellaiis. Quamquam iam nova illa' oborituT' quae­
stio eaque difficillima, syUabos sitne a seriptore ipso profeetum
an a librariis corruptum ex sillybos vel sittybos verbo: naUl de
ipsa forma adhue litigatl1l', lieet qui da ra libraria antiquorum
scripsit Th. Birtius solam criAAu~O~ formam agnoseat (p. 66 sq.)
Hauptii (op. III 411) ut vidatnr immamor. Indices poni pro li­
bris nihil habet miri 1.

XXVIII. Eiusdem XeniuUl XIII 34:
(Jum sit anus coniunx et sini tibi mortua membra,

nil alit~d bulbis quam satut· esse potes
Isidorus Hilberg tentavit in Vindobonensibus (XII 158).
Nam bulbis neminem C nee bominem neo ileum' saturem fieri ratns

Nil aliud bulbus, quam saiureia poiest
seribandum esse oonieeit. Quod explioat: Dann vermag die
Zwiebel genau dasselbe, wie die Saturei [nämlich nichts].
Aculaum igitur in poetae verbis non inesso vides, sed sup­
pleri ab interprete. Vamm gra.vius illud ost, quod da bulborum
usu e nostra magis eonsnetudine Hilberg iudieavit, quam ex an­
tiqua. Romani elliUl Graeciqua veteres non, otm VUV ßp6rol €lcrlv,
ßOAßorpuyol fnerunt, sed ßOAßoWCtym: milites potissimul11 remigas
rustioos bnlbis allioque veseentes ubique invenies: cf. Aristoph. Egu.
600 Ach. 55p. 1089 Thesrn. 493, Antiph. fr. 60 CAFr. II p.36,
fr. 226 p. 111 (Philol. XLVI 607), Theoor. XIV 17, Horat. Epod.
III, Verg. Eol. II 10. Plura dabit Viotor Hehn (Kulturpflanzen
p. 165 sq.), qui duloam bnlbum ab Bori disoernendnm esse Inou­
lenter exposnit. Bulbis venerern inoitari volgatum erat apud ve­
tares. Bine KlIlVn illa o\jJapwcr(a pendet Platollis Phaon. Fr. 173
CAFr. I p. 646 ßOAßOUli; /lEV cr1Toblq ba/lucrlXli; I(lXraxucr/llXTl bEU6Uli; I
Wli; 1TAdcrTOU~ blCtrpwYE [us(}ue ad satietatem opillor]' ro Tap

1 [Similibus rationibus duetl1m iam Baehrensium Catulli vol. II
p. 60 sittybos conieeisse sero vidi.]
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bE'-Ill<; &VEPO<; op601, buc Xenarcbi prologus spectat fr. 1 voL II
p. 467 aO'wro<; 011<0<; KOUTE ßucr(XuX'llV 6äi<; I Al']ov<; O'uvon<o<;,
'f1rrEV~<; ßOAßÖ<;, <pikol<; I €<p60<; ßOl']9wv, bUVllTO<; e.O'T' E1TapKEO'(Xl.
Nihil mutandum est in ltltero versn: "Du lcannst von Zwie­
beln nichts anderes 'werden, als· - satt" nimirum OUbEV cr'
OVMEI ßokßö<; av fl~ VEUP' €XIJ<;, seil. El<;TO a<ppobll1111Z:EtV
(Athen. II 64 B, CAFr, III p. 498 K).

XXIX. In codids Philippiri glossario! quod feliei ElIisii
manu. (Journal ofphi.l, VIiI 122) in lncem protractum est, bucolieum
quoddam fl'agmentum angusto VERGILII nomine ornatum:

Sole recens m'to nume1'us nJit omn·is in urbem
Pastor'U1n, reboant saltus silt'aeque cioadis.

Pro cicadis verbo, de quo Baehnmsium quoque (PLM. IV p.440)
addubitasse video, sponte mihi seile illsinuavit Vergilianum illud
quod in quinta ecloga (v. 85 Hae te nos f1'agili donabimus anie
dcuia) legitnr cicutf.s:

. , . reboant saltus silvaeqttc cieutis,
Nam frigore potissimllm matutin~ sole 1'eeel1S orio atque in salti­
bus silvisque cicadas canere quiE! ul1quam fando Cltuunt
syringibuB agricolae oum diebus festis 1'uunt in urbem. CeteruUl

miuE! animo obversatum .videtur quod legitur in Geol'gi­
corum libro III v. 223 f'eboant silvaeque ei longus Ol'llmptts.

(Continuabuntur. )
Tubingae. O. Crusi us.




